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Timo Ahlers gave a presentation about the “Language contact in the
laboratory: Unsupervised learning of syntactic variants in German”. His
research was based on the hypothesis of the dialectal boarder that exists
between northern Germany and southern Germany including Austria. People
moving from the northern to the southern dialectal region mostly adapt to the
dialect spoken in this region. They imitate syntactic constructions, which are
unique in this region and differ completely from Standard German. Especially
the construction of relative clauses was emphasized in this research as this
topic stresses the uniqueness of the German dialect variations in comparison
to the Standard German.

Besides the two host lecturers a number of Austrian Master students of the
department of German Studies at the University of Vienna joined the
colloquium. With their input they further contributed to the colloquium and
provided a different approach on the investigated field. Participating students
even seized the coffee break to get in touch with the guests from Vienna.

The OAD (Austrian Exchange Service) was also involved in the cooperation
project. The program allows German as a foreign language teachers to work
at universities outside the German speaking world and to collect intercultural
experiences. The program enables the teachers to hold various courses that
contribute to the local student’s German learning process and provide cultural
education by introducing the Austrian culture and traditions to the learners.
This particular OAD project has been based in Constanta for a long time but
recently started doing partnerships in Bucharest with the Technical University
of Civil Engineering, Department of Foreign Languages and Communication.

The presentations contributed to the general knowledge about current
research in the field of applied linguistics and inspired some fruitful discussions
after the conference.
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UPCOMING EVENTS

CALL FOR PAPERS
INTERNATIONAL CONFERENCE 2016

BEYOND WORDS AND INTO THE MESSAGE
With the topic
BUILDING COMMUNICATION ACROSS
LANGUAGES, MEDIA AND PROFESSIONS

Bevond words and
into the message

Hlll.jrjiﬂi_l coFmRiiimication

across languages, media and professions

Our world is basically made up of words, the very essence of communication.
These words find their way among us in one big conversation. In James W.
Carey words: "“Life is a conversation”.

This holds good even more so when it comes to conveying our thoughts across
the borders of language, culture, country and profession. The conversation
between individuals on different sides of these borders is enlarged by an
instance of otherness while crossing into many instances of translation.

We invite you to discuss these topics in the following sections of the
conference:
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. Communication and Language Studies
. Literature and Cross-Cultural Studies
. Translation and Interpreting Studies

Communication and Language Studies

The growing need for mediation and communication across cultures for a
variety of professionals in a broad range of fields calls for a fresh theoretical
framing of practices involving social activities. These are not to be relegated
to fixed and separate systems for, in the words of Mahatma Gandhi, “No
culture can live if it attempts to be exclusive”.

This section of our conference welcomes papers on topics including, but not
limited to:

e Communication theory and theories

¢ Digital media and online communication
e Professional communication

e Media and education

e Visual and non-verbal communication

e Cross-cultural communication

e Language learning and teaching

¢ Discourse analysis and applied linguistics
¢ New trends in linguistics

Literature and Cross-Cultural Studies

“Great literature is simply language charged with meaning to the utmost
possible degree.” (Ezra Pound). In one way or another literature has
accompanied mankind for thousands of years. The need to tell and listen to
stories is inherent to human nature, just as language and cognition are
intertwined. Nevertheless, several questions should be addressed, such as:
How much have the topics of literature changed and diversified? To what
extent has modern narration influenced storytelling? What is its cross-cultural
impact on literature?

In order to provide answers these questions (and others) this section
welcomes papers on topics including, but not limited to:

e Media and cultural identity

e Postcolonial studies

e Gender studies

e Minority literature

e Literary and political relations in cross-cultures
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e Historical approaches to literary studies
e Comparative literature

Translation and Interpreting Studies

In the last two decades, the contribution of translators and interpreters has
become essential in the coherent transfer of (specialized) information. Today
the concept of translation goes deep beyond the simple knowledge of
terminologies and has expanded to cover a wide range of factors, which can
only be learned, understood and applied efficiently by means of a thorough
academic training.

This section aims at debating over the following areas in connection with the
role of translation and interpreting today:

e Translating and interpreting as mediating between cultures

e Conference interpreting: trends and developments

e Ethical issues in translation across cultures

e Training and practice in translation and interpreting

e Literary vs. specialized translation: competition or compatibility?

e New media support in translation

e Social network language and its impact on speaking and translating

KEYNOTE SPEAKERS
Hermann SCHEURINGER, Universitiat Regensburg

Titela VILCEANU, Universitatea din Craiova

CONFERENCE VENUE

UTCB is the first and largest Civil Engineering higher education institution in
Romania, nowadays training engineers specialized in civil, industrial and
agricultural engineering, hydrotechnics, railroads, roads and bridges, building
services and technological equipment. Since 1996, curriculums in English and
French are available.

In 2004 UTCB decided to diversify its educational offer and provides both a
Bachelor and a Master’s degree programmes in specialized translation and
interpretation. By the competence of its teaching staff (professional translators
and/or interpreters, experts in law, engineering, or economics, linguists, etc.)
and by international cooperation (native speaker teachers, Erasmus
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partnerships), STI ensures graduates’ access to both Romanian and global
market.

An online Welcome Guide provides more details about transportation, how
to get to the Conference rooms, visiting Bucharest, etc.

SCIENTIFIC COMMITTEE

Carmen ARDELEAN, Universitatea Tehnicd de Constructii Bucuresti

Cecilia CONDEI, Universitatea din Craiova

Susana CRUCES COLADO, Universidade de Vigo

Mihai DRAGANOVICI, Universitatea din Bucuresti

Eduarda Maria FERREIRA MOTA, Instituto Superior de Contabilidade e
Administracao do Porto

Sorin GADEANU, Universitatea Tehnicd de Constructii Bucuresti/Universitat
Wien

Gueorgui JETCHEV, Sofiyski Universitet ,Sv. Kliment Ohridski®

Wojciech KLEPUSZEWSKI, Politechnika Koszalinska

Zoia MANOLESCU, Universitatea Tehnica de Constructii Bucuresti/Arizona
State University

Jean PEETERS, Université de Bretagne-Sud

Ondrej PESEK, Jihoteska univerzita v Ceskych Budé&jovicich

Mihaela St. RADULESCU, Universitatea Tehnicd de Constructii Bucuresti

Felix NICOLAU, Universitatea Tehnica de Constructii Bucuresti

Clara SARMENTO, Instituto Superior de Contabilidade e Administragao do
Porto

Carmen STOEAN, Academia de Stiinte Economice Bucuresti

ORGANIZING COMMITTEE

Oana AVORNICESEI, Universitatea Tehnica de Constructii Bucuresti
Mirel ANGHEL, Universitatea Tehnica de Constructii Bucuresti

Anca BUNEA, Universitatea Tehnica de Constructii Bucuresti

Malina GURGU, Universitatea Tehnica de Constructii Bucuresti
Marinela NISTEA, Universitatea Tehnica de Constructii Bucuresti
Felix NICOLAU, Universitatea Tehnica de Constructii Bucuresti
Catdlina RADU, Universitatea Tehnica de Constructii Bucuresti
Raluca TOPALA, Universitatea Tehnica de Constructii Bucuresti
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Guidelines for contributors and camera-ready papers are available on the
conference website.
CONTACT

Bd. Lacul Tei 124 020396 Bucharest ROMANIA

Tel.: +40 21 242 54 32
E-mail: tsci@utcb.ro
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